[OeBAHOCTO YeTBEPTbIN YPOK

Texcrt: WnTepssio ¢ [TytuabM - 1

I'pammaTuka: 94.A HenOmHBIN MATH

94.b Losing/Gaining Weight
94B  Getting Fired / Quitting
94T  “Empty” JlaBaii(te)

MHTepBbIO € MyTUHBbIM -1 ||

Ha 3mou Heoéne mvi 6y0em uumdams ompuléKy U3 pdsHulX uHmMepsvto ¢ Braoumupom Braoumuposuuem [lymunovim,
npesuoénmom Poccuu.
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Bbl npuwnu B KI'b B 1975 roay, a okoHYaTENbHO yBONMUNAUCHL oTTyaa B 1991-M.
LWectHaauaTb net. CKONMbKO U3 HUX 3a rpaHnLen?

Henoaubix* mate. S padotan tonbko B I'IP, B [pé3nene. Mbl npuéxanu tyna B 1985 roxay, a
yéxanu yx¢é nocie naaénus bepannckoii crenst, B 1990-m.

XoTénochb 3a rpaHnly?
X0TéNnoCh.

Ho Beab B AP, ga u B apyrmx couctpaHax, KI'b pabotan npaktnyeckm odpmumansHo. Kak
Ckasan oauH 13 Bawmx ObiBwKX Konneér, [OP - 3TO NPOBUHLUNS, C TOYKN 3PEHNS
pa3BeapadoThbi.

Hagépnoe. Bripouem, u Jlenunrpaa, ¢ 3toi TOUKH 3pEHust, MpoBUHIMA. HO B 3TUX MPOBUHIMX Y
MeHS Bcernid Bc€ ObUIO YCIIEITHO.

XKusHb-To B AP, HaBépHoe, 6bina nyywe, 4yem B [Nntepe?
Ha, M1 mpuéxanu u3 Poccnu, rie duepenu u neuiuT, a Tam Bcerd 6pu1o MHOTO. TyT-TO 51
KHJIOTPAMMOB JIBEHAIIATh ¥ MPUOABMII. CTam BECUTh BOCEMBJIECST TIATh.

A cenyac ckonbko Bécute?
CéMBIECHT IATh.

YT0 >xe Bbl TaM Tak pacnyCcTUNIUCL?
JaBaiiTe* s 4€CTHO CKaxy...

Muso?

Konéuno! M1 perysisipHO €3/I1IU B MAJICHBKHM ropoauiiko Pagedepr, a TaM ObUT OWH U3 JIYUIIHX
NUBHBIX 3aBOI0B B BocTOuHOM ['epmanum. S Opan Takdii 6ayuiOH Ha TPH ¢ TUIIHUM JUATpa. [11BO B
HErd HallMBACIIb, MOTOM KPAHUK HAXKUMACIID - U MbENTH, KaK U3 00YKu. BoT 1 monmyuydnock B
Henéno peryssipao 3,8 matpa mvuBa. M 1o pabOTH ABa 1miara ot 10Ma, Tak 4To JUITHUE KaJTOpUu He
cOpocHIIb.
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M Hukakoro cnoprta?
Y Hac Tam HE ObLTO0 17151 ATOTO YeaoBuid. J[a u paboTamu 6ueHb MHOTO.

Ecnu HeMéLkas KOHTppa3BEéaKa, Kak Bbl FOBOPWTE, 3HAET BCE O BALLEN AEATENIbHOCTM B
AP, To 3TO 03HA4YaeT, YTO OHA 3HaeT BCE U O TeX, C keM paboTanu Bbl U pa3Bearpynna.
Bca Bawa areHTypa npoBaneHa?

MpbI Bc€ YHHUTOKIJIM, BCE HAIITU CBSI3U, KOHTAKTHI, BCE HAIIIM areHTYpHbIEe CETH. S THYHO CHKET
OTpOMHOE KOJIMYECTBO MaTEPHAIOB. MBI JKIJIH CTOJIBKO, YTO NEYKa JOMHYIA.

Krmm qaém u HOUbt0. Be€ Hanbonee nénHoe OpuT0 BrIBe3eHO B MockBy. Ho onepatiiBHOTO
3HAuUCHUS U UHTEpEca YKE HE PECTABISIIO - BCE KOHTAKTHI MPEPBaHBL, pab0Ta ¢ CTOUHUKAMU
HHOOPMAITUY TIPEKpaIICHA IO COOOPAKEHUSAM OE30MACHOCTH, MATEPUAITBI YHUUTOKEHBI YUTH CIIaHbI
B apX#B. AMUHB!

Bbl A€ACTBATENBHO YyTb N HE C NENEHOK XOTENWN ObiTb pa3BéAYNKOM?

Jla HeT, s BHOJHE PEATIbHO MOAYMBIBAT O JIETHOM YUUJIHILE, TPABJIA, TPAXKIAHCKONW aBUAIINH.
JlutepaTypy HAYANl YUTATH, )KYPHAT BEIMKUCAT. A TOTOM B CEperHE JIEBATOTO KIacca BOT
YBIEKCH. ..

Khurn, knHo? "LLUnT n mey"?

"t 1 meu". 1 310 OBLT HE MPOCTO TaK BBIOOP, HE MPOCTO 3aX0OTENOCH. Sl MOCMOTPEN naxe
3nanue, rae Haxoautcst KI'b, To ecTh s KOHKpETHO 3aHUMANICS HTUM Bompocom. U 3To emié He BCE.
A nomén B mpuémuyto ynpasieuust KI'b. Brimen kakoi-to asias. Kak Hu cTpaHHO, BRICTYIIA
MEHS Ha MOJTHOM cepbése U ckaza: "OTpaTHo, KOHEYHO, HO €CTh HECKOJIBKO MOMEHTOB. CKaxy
yéctHO. [1épBoe - MBI HHUITUATUBHUKOB He OepéM. BropoOe - Mbl OepéM nocine ApMuu Wi nocie
OKOHYAHUS TPAXKIAHCKOTO BY3a JIIOIEH YK€ C BEICIINM 00pa3oBaHueM". 51, ecTECTBEHHO,
MMOMHTEPECOBAJICSA, TTOCIIE KakOro By3a. "[1ocie mo0oro".- "A Bcé ke mpennodyriTenbaee kKakon?" -
"FOpunnueckuit”.- "I1onsn". A noctymin Ha ropdax JII'Y.
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94-11 ypok pammaTuka
|

CnoBapb —IlyTtuH - 1

OTPBIBOK (0) excerpt
WHTEPBbIO guess
1 | OKOHYATEIHHBIN final
1 | yBoabHsiii+...csl // yBOIM+...cH leave a position; quit
3 | HemOJHBIX not quite; just less than (See grammar)
3 | TP the former East Germany
I'epmanckas [lemoxpatiueckas PecryOmuka
4 | mapénue Bepannckoii creHpl figure this out
7 COLICTPAHBI COLIMATMCTUYECKHE CTPAHBI
8 | xomréra colleague
9 | TOuka 3péHUSA point of view
C TOUKH 3pEHUs + genitive from the point of
9 | paBén- prefix for pasénka
pa3Bénka intelligence service
pa3Bémunk (See line 36) intelligence agent
13 | meduuT shortage
14 | mpubaBJsiii+ // mpudaABu+ add; gain (See grammar)
17 | 9TO XK€ here: kak; mogemy
17 | pacnyckaii+..cs / pacnycTi+...cs let oneself go; become undisciplined
21 | 6amioH some sort of glass or plastic container
22 | kpaH tap,; nozzle
22 | Haxxuman+ // {HaxkMm+ ' / Haxka+} squeeze
22 | 66uka barrel
22 | momywaii+..cst // momydii+...cs come to pass; occur
23 | mar step
JIBa 11ara ot close by
B JIBYX IIAarax oT
23 | kanopus guess
24 | coOpacwiBaii+ // copocu+ lose; throw off (See Grammar)
26 | ycaoBus conditions
27 | koHTppa3BéIKa counterintelligence
27 | méATEIBHOCTH activity
28 | o3HauaeT mean; signify
29 | areHTypa agents
29 HpOBaHﬁ+ here: destroyed; become worthless
30 | yHHYTOXKAN+ // yHHUTORM+ destroy
30 | cBs3s (F) connection
30 | cets (F) network
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pammaTuka
|

31 | méuka stove

31 | nomHy+ burst, break

32 | méHHOE valuable

33 | 3HauéHue meaning

33 | mpexacTaBisiii+ // IpeAcTaBh+ here: represent

33 | UCTOUYHUK source

34 | coobpaxxénne here: reason; questions of

34 | 6e30MaCHOCTD security

35 | aMHAHB Amen

36 | menén/xa diaper

C TEJIEHOK from the cradle

37 | BmonHE entirely, quite

37 | nétupi aviation

37 | yuydnuiie ~ BOCHHBI YHUBEPCUTET

38 | BBIMTUCHIBaAli+ // BRITIFICA+ subscribe to

39 | yBhCKA#i+...cq / yBIEK+...ca (+ instrumental) get carried away, become keen on

40 | mIUT shield

40 | meu sword
«IIlut 1 meu» refers to a very popular TV mini-series
about a Soviet spy operating in Germany during WWII.
The title itself refers to the KGB’s emblem, a shield and
sword.

41 | mpocTo TaK for no reason at all

41 | BeIOOp choice

43 | mpuémHas reception room

43 | ympaBiéHue adminstration

43 | BRICTYyImIUBal+ // BBICITyIIIAM+ hear someone out, listen to the end

44 | Ha mOTHOM cephéle in complete seriousness

44 | oTpamHO C Y/1I0BOJIECTBHEM

45 | THUIIMATUBHUK person who comes on their own initiative

46 | BY3 Bricmee Yué6Hoe 3aBenénue institution of higher
learning

47 | BCE Xke in any case; still

47 | mpeAmOYTATENBHEII preferable

48 | JII'Y Jlennnrpaackuii ['ocy 1apcTBEHHBIH YHUBEPCUTET
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94-11 ypok pammaTuka

|| 94.A  Adjectives Preceding Numbers: HenonHbIx nsaTb net ||

In line three we find the phrase HenmoHBIX IATH (J1€T) 1Ot quite five (years); just short of five (vears). Let’s look
at this and related phrases in which an adjective precedes a number.

The thing that is peculiar about HeméJHBIX NATH is that the adjective is in genitive plural even though it precedes
the number. Is this always so? No. Let’s look at examples where the adjective precedes the number but appears
in the same case as the number itself, not the genitive plural:

D10 OBLIM MOM TPH OBIBIIUX MYXEH. (Nom) Those were my three ex-husbands.

Ona untana népsreie aBa pomaHa Typrénesa. (Acc) She read the first two novels of Turgenev.
3a mocaéaHue TpU oA OH NECITH pa3 E3AMUI B Over the past three years he has travelled to
Mockay. (4cc) Moscow ten times.

A roopit o mépBeIx TPEX druibMax Kyopuka. (Prep) I was talking about Kubrick first three films.

So, what’s up with genitive plural Heméanbix? It turns out that a few adjectives that modify the number itself, as
opposed to the entire noun phrase, must appear before the number, in the genitive plural — regardless of the
number. Here are the most common adjectives that modify numbers:

Genitive Plural Adjectives Preceding Numbers
HETOJTHBIX Just less than; not quite
IO0pBIX a good
LEITBIX a whole
KaKUX-HUOY b some (implies amount is

small); measly

Examples (read over carefully):

M1 6butn B [Taprike HEMMOTHBIX ABE HEIEITH. We were in Paris for a little less than two weeks.
OH BEITIUT JOOPBIX MIECT CTAKAHOB IJIOXOTO BHHA. He drank a good six glasses of bad wine. *

OH Om03I4JT Ha IIENBIX [10/I9aca. He was a whole half-hour late.

J1o KOHITA ceMécTpa OCTANOCh KaKUX-HUOY b MECTh There are just six days left until the end of the
mHEH, a y TeOs emé Huaero He caéinano! semester, and you don’t have anything done!

*The second adjective (mmoxoro) makes it clear that 166pbIx good refers to the number, and not the wine itself.

@ MepeBeanTe Ha pycCKuUiA:

1. We stood in line for a whole four hours. 2. She drank up a good ten bottles of beer.

3. [Ilived in Montreal for just less than two years. 4. He gave that poor woman a measly $100.
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94.b Losing/ Gaining Weight

In line 14 we find the phrase kuaorpamMmoB ABeHAOUATS ... npudaBMI [ gain around 12 kilograms, then in line
24 we see JIALIHUE KAJOPUH He cOpOcHIb /given this] one would not lose extra calories. Let’s look at the how
to express losing / gaining weight.

To express the general idea of becoming heavier/thinner, you can use two intransitive EM-Stem verbs (built from
adjectives):

xynen+ /1 no- lose weight; become thin
Tonctén+ // no- gain weight; become fat

You can also specify how much weight you lose / gain with the following verbs:

cbpacbiBan+ // copocu+ + amount lose (amount)
npnbaensan+ // npubasu+ + amount- gain (amount)

The verb copacwiBaii+ / copocu+ consists of the root 6poc throw (dpac in the imperfective — don’t” ask why),
with the prefix c- off, away from. Examples of all four verbs:

Bépa crinbpHO moxynéna: copocuna IBaaIaTh Vera lost a lost of weight. She lost 20 kilograms in
KHJIOTPAMMOB 3a AECATH MECSIIEB. 10 months.

+ [lo-mOemy, TbI moToNCTEN. - Ja, st mpubasun + It seems to me you gained weight. — Yes, I put
KWJIOTPAMMA YeTEIpe. on about 4 kilograms.

94.B Getting Fired / Quitting (Leave a Job)

In line one we find the phrase a okonuaTenbHo yBOMANCH 0TTYAA B 1991-M and you finally left (your position
at) the KGB in 1991. Let’s look at verbs of firing and quitting (leaving a job).

There is really just one verb for expressing these related ideas, which can be tesi. Without the suffix s, the verb
means fire; with cs1 it means leave on one’s own; quit.

yBOnbHAN+ // yBOnn+ + accusative fire someone
YBOMbHAN+...CA // yBONW+...CA quit; leave a job

Note that the transitive verb yBosbHsiii+ // yBoau+ normally appears in the third-person plural with no overt
subject. Recall that such “Empty-They” phrases are often best translated with the passive.

+ Er6 yBommnu? - Her on cam yBOmwicsa. Emy He + Did he get fired? - No, he left on his own. He
HpABWJICS ero med. didn 't like his boss.

Ecimn 651 THI BRIMTpaa B TOTepEto, Thl OBl YBONMWIIACE  If you won the lottery, would you quit your job?
CO CBOEiT pabOTHI?

51 60r0Ch, 9TO MEHSI YBOIIAT. I'm afraid I'm going to be fired.

V3¢ HAUMHAIOT YBOJBHSITh HHKEHEPOB. They 're already starting to fire engineers.

I ———
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94.r Aasamn(te): Announcing Intention

In line 18 we find the phrase /laBaiite 11 uécTHO ckaxy, which corresponds best to I/ tell you honestly... Let’s
look at this use of maBaii(te).

Recall that last year we saw informal maBaii and formal maBaiite used as an imperative for mbl, corresponding to
let’s. Recall that imperfective verbs after maBaii/Te appear in the infinitive, while perfective verbs are conjugated
in the mbI form:

JlaBaiiTe TOBOPHATH IPYT APYTY KOMIUTHMEHTEI. Let’s pay each other compliments.

JlaBait 3a0ymeM 006 3ToMm. Let’s forget about this.

In the interview we find a different use of maBaii(re), which can be rather difficult to translate. Here naBaii(Te)
serves to announce the person’s intention and really does not add any specific meaning. Still, you will hear
Russians use this “garbage” word fairly often, so don’t panic if you hear maBaii(te) and let s just doesn’t make
sense. Very often a perfective verb follows this use of maBaii(te). Some more examples:

JlaBaii 51 3arady. I'll pay.
JlaBaii 51 BEIKITIOTY KOMITBIOTED. I'm going to go ahead and turn off the computer.
JlaBait s 1oéM MOpOKEHOE. I'm going to finish the ice cream.

@ MepeBeanTe Ha pycCKuUiA:

1. Did Vera get fired or did she quit? 2. He really let himself go (to pot) and gained 20
kilograms.
3. Youlook great! It seems to me you lost around 10 4. (Here's my intention) I'll tell you honestly.
kilograms.
5. [It's so hard to lose weight and so easy to gain. 6. (Here's my intention) I'll destroy the documents.
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94-11 ypok domaluHee 3agaHue

2<  YnpaxHéHne 1 OTBETbTe Ha BONPOCHI

1. Ckonbko Bpémenu [lytun padoran B KbI'?

2. Tne Ilytun cnyxun? Ilouemy oH yéxan ortyna?

3. Touemy [1yTuH npuOABII KMLTOTPAMM(OB) JBEHANIATH KOTAa OH i B I JIP?

4. Yro IlyTun caénan g0 Torod, kak o yéxan u3 ['J[P?

5. Korga IlyTtuH pemin, 9To X04eT CTaTh pa3BEAIUKOM?

6. Ha kaxoii pakynetét [1yTun noctynmn? Iloyemy OH XOTEN UMEHHO Ha 3TOT (aKyJIbTET?
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94-11 ypok — [lomallHee 3agaHue Nma

2<  YnpaxHéHue 2 TepeBeauTte Ha PyCCKUM:

1. Iworked in a factory for not quite 5 years.

2. +You look great! You’ve lost weight! - I lost 10 kilograms.

3. Poor Seryozha got fired.

4. The conditions in the dorm were horrible.
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